Okruhy k zápočtu z předmětu staroslověnština 2003/04


PhDr. Josef Bartoň, č. dveří 1100, tel. 220 181/608, email: barton@ktf.cuni.cz


konzultace: čtvrtek 11.30-12.00, 13.00-15.00 h


/AKTUALIZACE: 7. 10. 2003/





1. Zápočet je udělován za aktivní účast v seminářích (toleruje se 1 absence za semestr; v případě většího počtu omluvených absencí než 1 se podmínky pro získání této části zápočtu upřesní individuálně) a za závěrečný ústní pohovor (obsahem tohoto kolokvia je látka okruhů I. REÁLIE a II. PRAMENY; okruh III. JAZYK je automaticky splněn aktivní účastí v seminářích).





2. V případě, že by se student legitimně ucházel o zápočet, aniž se předtím účastnil seminářů (např. při přestupu z jiné fakulty), musí splnit požadavky okruhů I., II., III. písemnou nebo ústní formou (přitom prosím tyto uchazeče, aby mne, dříve než se pustí do přípravy na zápočet ze staroslověntiny, kontaktovali ohledně upřesnění požadavků a  ujasnění účelné metodiky přípravy).
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Okruhy pro zápočet z předmětu staroslověnština:





I. REÁLIE


1. Život a působení Konstantina-Cyrila a Metoděje. (Bagin, s. 91-100)


2. Vznik slovanského písma (Bagin, s. 104-106)


3. Hlaholice a cyrilice, důvody pro větší stáří hlaholice (palimpsésty atd.)   (Bagin, s. 107-109)


4. Velká Morava. Stsl. literatura, její památky (a. překlady Písma a liturgické památky, b. překlady textů právního charakteru, c. originální slovanské texty) a autoři, mezinárodní souvislosti a kontakty (Večerka, Počátky, s. 6-15) 


5. Čechy. Soužití a soupeření stsl. a lat. písemné vzdělanosti. Opat Prokop a Sázavský klášter. Stsl. literatura, rukopisy, památky, mezinárodní kontakty (Večerka, Počátky, s. 16-22). Slovanská epizoda v pražském klášteře Emauzy ve 14. stol. (postačí stručná informace, např. dle Ottova slovníku) 








II. PRAMENY (v překladu)


1. Konstantin-Cyril: Proglas (Vašica, s. 103-106; Bagin, s. 142-144)


2. Život Konstantinův (Vašica, s. 182-210) 


3. Mnich Chrabr: O písmenech (Vašica, s. 14-18) 


4. libovolná staroslověnská legenda z knihy Staroslověnské legendy českého původu








III. JAZYK (důraz na četbu a rozbor textu)


1. Obecné rozdělení indevropských jazyků, místo slovanštiny mezi nimi (jen orientačně) (přiložený list)


2. Rozdělení slovanských jazyků a místo stsl. mezi nimi (jen orientačně) (přiložený list; Bagin, s. 101-103) 


3. Základy klasické staroslověnštiny (pro potřebu rozboru textu) 


Následující seznam (A., B., C.) představuje přehled kapitol staroslověnské morfologie a syntaxe, se kterými je třeba se alespoň pasivně seznámit.


Podrobné zpracování jednotlivých kapitol viz učebnice Bartoň, Uvedení (pomocí obsahu na s. III-VI nebo rejstříku na s. 66-69); v daných lekcích se pak uvádějí také odkazy na gramatiku Večerka, Staroslověnština.


Příprava je zaměřena na četbu, překlad a rozbor konkrétního textu. Za tím účelem se student alespoň povšechně (pasivně) seznámí s danými gramatickými kategoriemi, s jejich formami i funkcí (významem).


U zkoušky bude mít student v rámci krátké přípravy k nahlédnutí Bartoňovo Uvedení a Večerkovu Staroslověnštinu.


A. morfologie jmen


	1. Skloňovací typy u substantiv:


	o-, jo-, üjo- km. (rabú, m1ćü, ćrýbii; lýto, súnümiwe, znameni4)


	a-, ja-, üja- km. (ćena, duqa, rabynŻi, zmi˙)


	i-km. (kostü, p1tü)


	u-km. (synú)


	nt-km. (otrox0)


	n-km. (kamy, im0, dünü, graćdaninú)


	s-km. (týlo)


	r-km. (mati)


	úv-km. (crüky)


	2. Zájmena:


	bezrodá (azú, ty, my, vy, vý, va, sebe)


	rodová měkká (*jü, *ja, *je; iće, ˙će, 4će; moi, tvoi, svoi, naqü, vaqü; xüi)


	rodová tvrdá (tú, ta, to) a zájm. kúto; xüto


	zájmena sü, si, se a vüsü, vüsa, vüse


	3. Adjektiva:


	a) skloňování


	o-,a-, jo-,ja- km. jmenné i složené (dobryi, pýqii); üjo-, üja- km. (boćii)


	b) stupňování 


	kratší způsob (-ii, -üqi, -e)


	delší způsob (-ýi, -ýiqi, -ý4)


	4. Číslovky


	základní (hlavně od 1 do 10)


	číselné hodnoty cyrilských liter - systém


B. morfologie slovesa


	1. Prézes atematických sloves (byti, výdýti, dati, ˙sti, imýti)


	2. Třídy slovesné u sl. thematických (kmenová zakončení, příklad pro každou třídu)


	3. Prézens tematických sloves (obecně, koncovky)


	4. Prézens sloves tříd I. - IV.:


	I. nes1,-eqi,nesti, zov1,-eqi,zúvati 


	II. dvign1,-neqi,dvign1ti, min1,-neqi,min1ti 


	III. zna3,zna4qi,znati, ćün3,ćün4qi,ć0ti, la3,la4qi,la˙ti, plax1,plaxe-	   qi, plakati 


	IV. proq1,prosiqi,prositi, trüpl3,trüpiqi,trüpýti)


	5. Imperativ sloves tematických (zakončení) 


	6. Imperfektum (zakončení)


	7. Aorist asigmatický (zakončení)


	8. Aorist sigmatický starší (zakončení)


	9. Aorist sigmatický mladší (zakončení)


	10. Infinitiv a supinum (základní formy; použití supina ve větě)


	11. Participium perfekta akt. l-ové (užití)


	12. Part. perf. pas. n- a t-ové (užití)


	13. Part. préterita akt. s-ové (formy a užití)


	14. Part. préz. pas. m-ové (formy a užití)


	15. Part. préz. akt. nt-ové (formy a užití)


	16. Kondicionál (způsob tvoření - konstrukce)


	17. Perfektum, pluskvamperfektum, futurum II. (způsob tvoření - konstrukce; užití)


	18.Futurum I. (tvoření - konstrukce)


C. syntax


	1. Syntax pádů: G. srovnávací; G. celkový; D. adnominální	


	2. Syntax slovesa - užití jednotlivých slovesných forem (určité tvary, participia, infinitiv)


	3. Participium doplňkové předmětné


	4. Participium přívlastkové


	5. Dativ absolutní


	6. Dativ s infinitivem


	7. Zájmeno iće ve funkci řec. členu


	8. Věty žádací a účelové (spojka da)


	9. Souvětí podmínková (spojka awe)


D. text (rozsah min. 100 řádků prozaického textu, tj. asi 600 slov)


	1. Hlasité plynulé čtení (v klasické výslovnosti)


	2. Překlad


	3. Gramatický (morfologický a syntaktický) rozbor, t. j.: určení slovního druhu, zařazení 	do příslušných kategorií, deklinačního či konjugačního typu; případné vysvětlení 	syntaktických 	problémů daného místa (pádosloví, větná stavba, polovětné vazby).


E. deklamace (v klasické výslovnosti)


	 otüxe naqü (Mt 6,9-13)














                    


